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 4202/70/10                          صالح گردش محمد

 مقبرۀ به نام اوپیان

 

که فعلاً در دسترسم نیست، آمده است « هایده معیری»اثر « باختر به روایت تاریخ»در کتاب کوچک 

که یکی از سرداران اسکندر بعد از وی در سرزمین امروزی ما افغانستان اساس سلطنتی را گذاشت و 

آمده است.)باختر به «  انتیوخوس اپُیفان»داد،  نامش مرکز فرمانروایی خود را به ولایت پروان قرار 

 روایت تاریخ(

واقع در ولایت پروان، مشتق از اسم همین « اوپیان»و یا « هوپیان»بنابراین ممکن است که اسم ناحیۀ 

همخوانی « اوپینا»شاه و سردار یونانی باشد. اما با توجه به اوستا، واژۀ اوپیان با اسم فر شته و یا ایزد 

نزدیکی دارد و به این صورت معبد فرشته اوستایی اوپینا ممکن است که در سرزمین پروان قرار  و

مزارشریف: جاده « پیوند و رابطۀ  چند نام»داشته است. ر.ک: )گردش، محمدصالح، آرامگاه مهر.مقالۀ 

قدیم بوده خورشیدی.( اوپینا اسم یکی از ایزدان و فرشتگان  1385بیهقی، مطبعۀ سیدهاشم. زمستان 

نیز آمده است. ر.  71از یسنای  5و در فقره  2و  1از یسنای  1-3چنانکه اسم این فرشته در  فقرات 

 (535صفحه  1ک: )یشت 

به چاپ رسید این موضوع را بایادداشت برداری « آرامگاه مهر»در موقع نوشتن این مقال که در اثر 

اوپینا در اوستا نگاشته بودم و از اینکه در برداشت هایم از  اثر باختر به روایت تاریخ و نیز  اسم فرشته 

در آن موقع شماره صفحه اثر باختر به روایت تاریخ  را یادداشت نداشتم معذرت می خواهم ولی آن 

 مؤخذ را در پایان منحیث منبع می نویسم.

جبل السراج و  که اسم زیارت مشهوریست در ولایت پروان واقع در میان راه« اوپیان شریف»بنابراین 

شهر چاریکار و از گذشته ها تا امروز زیارتگاه عام و خاص مردم ماست به اساس اسمی که دارد ممکن 

است یکی از زیارتگاه ها و اماکن مقدس قبل از اسلام بوده باشد، زیرا این اسم به هیچ وجه از اسم های 

ه و اسم اوپیفان)اوپیان( بعد از تحقیق عربی در دوران نفوذ اسلام در این اراضی نخواهد بود. اگر کلم

یکی از کلمات یونانی نیز نباشد، بسیار ممکن است که این کلمه برگرفته از اسم اوپینا یکی از ایزدان 
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دوران اوستایی بوده و اوپیفان شکل تغییر یافته و متحول همان اسم اوپینا در اوستا خواهد بود و آنتیوخوس 

ندر که در این اراضی بعد از اسکندر اساس  سلطنت خویش را پایه گذاشت، اوپیفان یکی از سرداران اسک

ممکن است که تخلص و لقب اش  برگرفته از اوپینّا اسم یکی از ایزدان دوران اوستایی باشد که مقرش  

 در اراضی پروان امروزی  بوده است. والله اعلم

 منابع: 

 1385سید هاشم،  ردش، محمدصالح. آرامگاه مهر. مزارشریف: مطبعهگ-1

 خورشیدی 1377عیری، هایده. باختر به روایت تاریخ. تهران: م-2

 1377پورداود، ابراهیم. یشت ها. جلد اول تهران: انتشارات اساطیر، -3
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